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cs  Návod k použití
Číslo výrobku: 617 730

ohřívač rukou

výstup vzduchu

držadlo

Přehled / rozsah dodávky

Ventilátor se otáčí, i když je přístroj vypnutý. 

• Pokud byla zapnuta funkce ohřívání vzduchu 
 otáčí se ventilátor ještě cca 10 sekund za účelem 
ochlazení přístroje.

Technické parametry

Model:   FH 165

Číslo výrobku:  617 730

Síťové napětí:  220–240 V ~, 50–60 Hz

Třída ochrany: II 

Výkon:   400 W

Okolní teplota: +10 až +40 °C

Výrobce:    Jaxmotech GmbH, 
Ostring 60, 
66740 Saarlouis, 
Germany (Německo)

Za účelem vylepšování výrobku si vyhrazujeme 
právo technických a vzhledových změn.  

Likvidace

Výrobek a jeho obal byly vyrobeny z cenných 
 recyklovatelných materiálů.  
Recyklace snižuje množství odpadu a chrání 
 životní prostředí. 

Obal roztřiďte a zlikvidujte. Využijte místních 
 možností ke sběru papíru, lepenky a lehkých obalů.

Přístroje označené tímto symbolem se 
nesmí vyhazovat do domovního odpadu! 
Staré přístroje jste ze zákona povinni likvi-
dovat odděleně od domovního odpadu. 

Elektrická zařízení obsahují nebezpečné látky. Tyto 
mohou při neodborném skladování a likvidaci škodit 
zdraví a životnímu prostředí. Informace o sběrných 
místech, na kterých bezplatně přijímají staré pří-
stroje, získáte u obecní nebo městské správy.

Použití ohřívače rukou

1. Umístěte ohřívač 
rukou na výstup 
vzduchu.  
 
Bude držen 
v  poloze pomocí 
magnetu. 

2. Přístroj zapněte. 

3. K nastavení teplotního stupně (400 W) 
 stiskněte 2x . 

4. Tímto způsobem zahřívejte ohřívač rukou 
 10-15 minut.

 ·   Čím déle budete ohřívač rukou zahřívat, 
tím déle zůstane teplý.

 ·   Pokud je ohřívač rukou upevněn na 
 výstup vzduchu, bude do prostoru 
 uvolňováno méně tepla.

5. Přístroj vypněte.

6. Počkejte cca 2 minuty, abyste se nespálili 
o  horký výstup vzduchu.

7. Sejměte ohřívč rukou z výstupu vzduchu. 

Čištění a uchovávání

1. Vypněte přístroj a vytáhněte zástrčku ze 
 zásuvky.

2. Nechte přístroj zcela vychladnout.

3. Očistěte přístroj mírně navlhčeným hadříkem 
nepouštějícím chloupky a osušte ho.

4. Přístroj skladujte na suchém místě a mimo 
 dosah dětí. 

Závada/řešení

Přístroj nelze zapnout.

• Je síťová zástrčka zasunutá v zásuvce?

Ventilátor se neotáčí.

• Nachází se ve vstupu nebo výstupu vzduchu 
 překážka?  
Vypněte přístroj, vytáhněte síťovou zástrčku ze 
zásuvky a nechte přístroj 10 minut vychladnout. 
Odstraňte překážku a uveďte přístroj opět do 
provozu.

Použití

Vybalení a uvedení do provozu

1.   Vyjměte výrobek z obalu a odstraňte veškerý 
obalový materiál. 

2. Výrobek postavte na pevný, rovný podklad. 

3.  Zastrčte síťovou zástrčku do zásuvky.

Kontrolka provozu bliká červeně.

Během prvního použití může dojít ke vzni-
ku zápachu. Zajistěte dostatečné větrání.

Zapnutí a vypnutí

  M Přístroj se zapíná stisknutím tlačítka .

Ozve se zvukový signál. Kontrolka provozu a kont-
rolka FAN I svítí trvale. Ventilátor se spustí s níz-
kou rychlostí. 

  M Přístroj vypnete stisknutím tlačítka .

Ventilátor se zastaví a kontrolka provozu bliká 
 červeně. 

Pokud byla zapnuta funkce ohřívání vzduchu 
otáčí se ventilátor ještě cca 10 sekund za 
účelem ochlazení přístroje. 

Použití jako ventilátor

Nachází-li se na výstupu vzduchu ohřívač 
rukou, proudí méně vzduchu. 

  M Přístroj zapněte. 

  M Stiskněte , abyste mohli volit mezi vysokou 
(II) a nízkou (I) rychlostí. 

Rozsvítí se odpovídající kontrolka.

Použití k ohřívání vzduchu

Nachází-li se na výstupu vzduchu ohřívač 
rukou, proudí méně vzduchu.

1. Přístroj zapněte. 

2. Stiskněte tlačítko .

Rozsvítí se kontrolka LO. Je nastaven nízký stupeň 
(200 W) s nízkou rychlostí proudění vzduchu. 

  M K nastavení teplotního stupně (400 W) 
a  rychlosti proudění vzduchu stiskněte . 

Rozsvítí se kontrolka HI. Je nastaven vysoký stupeň 
(400 W) s vysokou rychlostí proudění vzduchu.

  M K vypnutí a zapnutí funkce zahřívání ve 
ventilační funkci (FAN) na stupeň II  
stiskněte .

  M K opětovnému zapnutí funkce zahřívání na 
 nejnižší stupeň (200 W) stiskněte . 

Teplotní hranice

 Je-li zapnutá funkce ohřívání vzdchu  
(Hi nebo LO), lze zapnout funkci teplotní 
 hranice: 

  M K nastavení nejnižšího teplotního stupně do 
max. 15 °C stiskněte . 

Kontrolka MAX 15 °C bliká.

  M K nastavení vyššího teplotního stupně do max. 
25 °C  stiskněte  ještě jednou.

Kontrolka MAX 25 °C bliká.

  M K vypnutí funkce teplotní hranice stiskněte 
opět . 

Kontrolka MAX 25 °C zhasne.

Funkce zahřívání se automaticky vypne, 
 bude-li dosažena maximální teplota, 

a  automaticky se opět zapne, klesne-li teplota  
pod nastavenou teplotní hranici.

• Přístroj neobsluhujte vlhkýma rukama. 

• Nikdy nenechávejte přístroj v provozu bez dozoru.

• Výrobek připojujte pouze do zásuvky instalované 
podle předpisů, jejíž síťové napětí odpovídá 
„Technickým parametrům“.

• Síťový kabel nesmíte zalomit ani přiskřípnout. 
Udržujte jej v bezpečné vzdálenosti od horkých 
povrchů a ostrých hran. 

• Neuvádějte přístroj do provozu, pokud přístroj 
samotný, síťová zástrčka nebo síťový kabel 
 vykazují viditelné známky poškození, nebo 
 přístroj upadl.

• Vytáhněte síťovou zástrčku ze zásuvky, ...  
... pokud přístroj nepoužíváte,  
… pokud během provozu dojde k poruše,  
… za bouřky 
… a než začnete přístroj čistit. Přitom tahejte 
vždy přímo za síťovou zástrčku, nikoli za síťový 
kabel.

• Do otvorů přístroje nestrkejte žádné předměty. 
Mohly by se dotknout dílů pod napětím.

• Zásuvka musí být dobře přístupná, abyste z ní 
mohli v případě potřeby síťovou zástrčku rychle 
vytáhnout.Síťový kabel pokládejte tak, aby o něj 
nemohl nikdo zakopnout. 

• Neprovádějte na výrobku žádné změny. Ani výmě-
nu síťového kabelu nesmíte provádět svépomocí. 
Případné opravy přístroje nebo síťového kabelu 
nechte provádět pouze odborným servisem nebo 
osobou s odpovídající kvalifikací, abyste se 
 vyhnuli rizikům.

VÝSTRAHA před popálením/požárem 

• Ohřívač rukou je po zahřátí horký. Zacházejte 
s ním velmi opatrně. 

• Nezakrývejte zapnutý přístroj a nepokládejte na 
přístroj žádné předměty. Udržujte bezpečnou 
vzdálenost nejméně 1 metr od všech hořlavých 
předmětů. 

• Přístroj nikdy nepoužívejte se spínacím zařízením, 
jako např. spínacími hodinami, které přístroj 
 samočinně zapínají.  
Při zakrytí nebo posunutí přístroje nedopatřením 
jinak hrozí nebezpečí požáru.

• Nepoužívejte přístroj v blízkosti hořlavých mate-
riálů, kapalin, plynů a výrobků ve spreji. 

• Během provozu přístroje nepřibližujte vlasy nebo 
oblečení příliš blízko ke vstupu a výstupu vzduchu.

POZOR na věcné škody a lehká zranění

• Nestavte přístroj na horké povrchy.

• Otvory přístroje musí být volné, také bez prachu 
a nečistot. 

• Chraňte před magnetem přístroje karty s magne-
tickým proužkem, jako jsou kreditní karty, EC karty 
atd., aby nedošlo k jejich poškození. Uchovávejte 
magnet také v dostatečné vzdálenosti od CRT 
 obrazovek, magnetických paměťových médií, 
 hodinek a všech přístrojů, které mohou být 
 ovlivněny magnetismem nebo jejichž funkci 
 magnetismus zhoršuje.

• Nelze zcela vyloučit, že některé laky, plasty nebo 
prostředky na ošetřování nábytku nenaruší 
a  nezměkčí materiál, z něhož jsou vyrobeny 
 protiskluzové nožičky. V případě potřeby proto 
položte pod výrobek neklouzavou podložku, 
abyste zabránili nepříjemným stopám na nábytku. 

• K čištění nepoužívejte žíraviny ani agresivní nebo 
abrazivní čisticí prostředky.

•  Chraňte výrobek před nárazy, pády, prachem, 
 přímým slunečním zářením a extrémními 
 teplotami.

Bezpečnostní pokyny 

K tomuto návodu

Výrobek je vybaven bezpečnostními prvky. Přesto 
si pozorně přečtěte bezpečnostní pokyny a použí-
vejte tento výrobek pouze tak, jak je popsáno 
v tomto návodu, aby nedopatřením nedošlo 
k  poranění nebo škodám.

Uschovejte si tento návod pro pozdější potřebu. Při 
předávání výrobku s ním současně předejte i tento 
návod. 

Symboly uvedené v tomto návodu:

Upozornění NEBEZPEČÍ varuje před možným 
 těžkým poraněním a ohrožením života.

Upozornění VÝSTRAHA varuje před poraněním 
a značnými věcnými škodami.

Upozornění POZOR varuje před lehkým poraněním 
nebo poškozením.

Takto jsou označeny doplňující informace. 

Nápis na přístroji:

• CAUTION - High Temperature, keep electrical 
cords, drapery and other furnishings at least  
0.9 m away from the front of the heater and 
away from the sides and the rear.  
(POZOR -  vysoká teplota. Síťový kabel, látky a jiné 
vybavení bytu udržujte min. 0,9 m od přední strany, 
bočních stran a zadní strany přístroje.) 

• HOT: Handle with caution 
(HORKÉ: S výrobkem zacházejte velmi 
opatrně) 

Účel použití

• Výrobek slouží jako ventilátor a ohřívač vzduchu. 

• Výrobek je dále vybaven odnímatelným ohřívačem 
rukou, který lze pomocí tohoto přístroje zahřívat.

• Výrobek není vhodný k čištění vzduchu od bakte-
rií, virů a nečistot.

• Výrobek je koncipován pro soukromé používání 
v uzavřených prostorách a není vhodný ke 
 komerčním účelům. 

NEBEZPEČÍ pro děti a osoby s omezenou 
 schopností ovládání přístrojů

• Tento přístroj smí používat děti starší 8 let a osoby 
s omezenými fyzickými, senzorickými nebo dušev-
ními schopnostmi nebo nedostatkem zkušeností 
a/nebo vědomostí, pokud jsou pod dohledem nebo 
pokud jim bylo vysvětleno, jak se s přístrojem bez-
pečně manipuluje a pokud pochopily, jaká jim při 
používání přístroje hrozí nebezpečí. 
Čištění a údržba nesmí být prováděny dětmi bez 
dohledu. Přístroj nevyžaduje žádnou údržbu. 
S přístrojem si děti nesmí hrát.  
Přístroj a jeho síťový kabel se musí od zapnutí až 
do úplného vychladnutí přístroje nacházet mimo 
dosah dětí mladších 8 let.

• Obalový materiál udržujte mimo dosah dětí.  
Mimo jiné hrozí i nebezpečí udušení! 

Přístroj nepoužívejte...

  ... v malých místnostech, ve kterých se nacházejí 
osoby nebo také zvířata, které neumí správně 
vnímat teplotu nebo poznat, když je jim příliš 
teplo nebo příliš chladno.

NEBEZPEČÍ úrazu elektrickým proudem

• Nikdy neponořujte přístroj do vody ani jiných 
 kapalin, protože jinak hrozí nebezpečí úrazu 
 elektrickým proudem.Neumisťujte proto přístroj 
např. ani do blízkosti umyvadla nebo dřezu. 
 Přístroj nikdy nepoužívejte venku ani ve vlhkých 
prostorách (např. v garáži, ve sklepě nebo v kou-
pelně).

vypínač

tlačítko ohřívání vzduchu

tlačítko ventilátoru / teplotní 
hranice

kontrolka provozu

vstup vzduchu

magnet

Ventilátorový ohřívač se snímatelným ohřívačem rukou
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ogrzewacz do rąk 

wylot powietrza

uchwyt

Widok całego zestawu / zakres dostawy

Problemy i sposoby ich rozwiązywania

Urządzenia nie można włączyć.
• Czy wtyczka jest włożona do gniazdka elektrycznego? 

Wentylator nie obraca się.
• Czy we wlocie lub wylocie powietrza nie znajduje 

się jakaś przeszkoda? Wyłączyć urządzenie, wycią-
gnąć wtyczkę z gniazdka elektrycznego i pozwolić 
urządzeniu ostygnąć przez 10 minut. Usunąć prze-
szkodę i ponownie uruchomić urządzenie. 

Wentylator pracuje, mimo że urządzenie jest 
wyłączone. 
• Jeśli była włączona funkcja termowentylatora, 

wentylator obraca się jeszcze przez około 10 se-
kund, aby schłodzić urządzenie.

Dane techniczne 

Model:    FH 165

Numer artykułu:  617 730

Napięcie sieciowe:  220–240 V ~, 50–60 Hz

Klasa ochronności: II 

Moc:     400 W

Temperatura  
otoczenia:    od +10°C do +40°C

Producent:    Jaxmotech GmbH, 
Ostring 60, 66740 Saarlouis, 
Germany (Niemcy) 

W ramach doskonalenia produktu zastrzegamy  
sobie prawo do wprowadzania zmian w jego kon-
strukcji i wyglądzie. 

Usuwanie odpadów

Produkt oraz jego opakowanie zawierają warto-
ściowe materiały, które nadają się do ponownego 
wykorzystania. Ponowne przetwarzanie odpadów 
powoduje zmniejszenie ich ilości i przyczynia się 
do ochrony środowiska naturalnego. 

Opakowanie należy usunąć zgodnie z zasadami 
segregacji odpadów. Należy wykorzystać lokalne 
możliwości oddzielnego zbierania papieru, tektury 
oraz opakowań lekkich. 

Urządzenia, które zostały oznaczone tym 
symbolem, nie mogą być usuwane do zwy-
kłych pojemników na odpady domowe! 
Użytkownik jest ustawowo zobowiązany 

do usuwania zużytego sprzętu oddzielnie od odpa-
dów domowych. Urządzenia elektryczne zawierają 
substancje niebezpieczne. W przypadku nieprawidło-
wego przechowywania i usuwania mogą one szkodzić 
zdrowiu oraz środowisku naturalnemu. Informacji  
na temat punktów zbiórki bezpłatnie przyjmujących 
zużyty sprzęt udziela administracja samorządowa. 

  M Nacisnąć przycisk , aby ustawić niski  
stopień temperatury maks. do 15°C.

Lampka kontrolna MAX 15°C miga. 

  M Nacisnąć jeszcze raz przycisk , aby ustawić 
wysoki stopień temperatury maks. do 25°C.

Lampka kontrolna MAX 25°C miga. 

  M Nacisnąć ponownie przycisk , aby wyłączyć 
funkcję ograniczania temperatury.

Lampka kontrolna MAX 25°C gaśnie.

Gdy osiągnięta zostanie ustawiona tempe-
ratura maksymalna, następuje automatyczne 

zatrzymanie funkcji grzania, która włączana jest 
ponownie dopiero wtedy, gdy temperatura spadnie 
poniżej ustawionej wartości.

Używanie ogrzewacza do rąk
1. Umieścić ogrze-

wacz do rąk na  
wylocie powietrza.  
 
Jest on utrzymy-
wany we właściwej 
pozycji przez ma-
gnes.  

2. Włączyć urządzenie.

3. Nacisnąć dwukrotnie przycisk , aby ustawić 
wysoki stopień temperatury (400 W).

4. Nagrzewać w ten sposób ogrzewacz do rąk 
przez 10-15 minut.

 ·  Im dłużej ogrzewacz do rąk będzie  
nagrzewany, tym dłużej będzie potem  
oddawał ciepło.

 ·  Gdy ogrzewacz do rąk jest zamocowany 
na wylocie powietrza, mniej ciepła  
oddawane jest do pomieszczenia.

5. Wyłączyć urządzenie.

6. Odczekać ok. 2 minuty, tak aby nie doszło  
do oparzenia na gorącym wylocie powietrza. 

7. Zdjąć ogrzewacz do rąk z wylotu powietrza. 

Czyszczenie i przechowywanie

1. Wyłączyć urządzenie i wyciągnąć wtyczkę  
z gniazdka elektrycznego. 

2. Poczekać, aż urządzenie całkowicie ostygnie.

3. Wyczyścić urządzenie niestrzępiącą się, lekko 
zwilżoną w wodzie ściereczką, a następnie 
osuszyć. 

4. Przechowywać urządzenie w suchym miejscu, 
do którego dzieci nie mają dostępu.

których działanie może zostać ograniczone  
lub zakłócone przez magnetyzm. 

• Nie można całkowicie wykluczyć, że niektóre la-
kiery, tworzywa sztuczne lub środki do pielęgna-
cji mebli mogą wejść w agresywne reakcje z ma-
teriałem antypoślizgowych nóżek produktu i 
rozmiękczyć je. Aby uniknąć niepożądanych śla-
dów na meblach, należy w razie potrzeby umie-
ścić pod produktem podkładkę antypoślizgową. 

• Do czyszczenia nie należy używać silnych  
chemikaliów ani agresywnych lub rysujących  
powierzchnię środków czyszczących. 

•  Produkt należy chronić przed wstrząsami, upad-
kiem, kurzem/pyłem, bezpośrednim działaniem 
promieni słonecznych oraz skrajnymi temperatu-
rami. 

Obsługa

Rozpakowanie i przygotowanie do użytkowania 
1.   Wyjąć produkt z opakowania i usunąć wszelkie 

materiały opakowaniowe. 

2. Ustawić produkt na stabilnym i równym podłożu. 

3.  Włożyć wtyczkę do gniazdka elektrycznego. 

Lampka kontrolna zasilania miga na czerwono.

Podczas pierwszego użycia może dojść do 
wydzielania się zapachu. Należy zapewnić 
wystarczającą wentylację. 

Włączanie i wyłączanie 
  M Nacisnąć przycisk , aby włączyć urządzenie.

Rozbrzmiewa sygnał akustyczny. Lampka kontrolna 
zasilania oraz lampka kontrolna FAN I świecą  
w sposób ciągły. Wentylator uruchamia się z małą 
prędkością.

  M Nacisnąć przycisk , aby wyłączyć urządzenie.

Wentylator zatrzymuje się, a lampka kontrolna  
zasilania miga na czerwono.

Jeśli była włączona funkcja termowentyla-
tora, wentylator obraca się jeszcze przez 
około 10 sekund, aby schłodzić urządzenie. 

Używanie jako wentylatora 
Jeśli na wylocie powietrza znajduje się 
ogrzewacz do rąk, nawiew z wentylatora 
jest mniejszy.

  M Włączyć urządzenie.

  M Naciskać przycisk , aby przełączać między  
dużą (II) a małą (I) prędkością wentylatora.

Zapala się odpowiednia lampka kontrolna.

Używanie jako termowentylatora 
Jeśli na wylocie powietrza znajduje się 
ogrzewacz do rąk, nawiew z wentylatora 
jest mniejszy.

1. Włączyć urządzenie.

2. Nacisnąć przycisk . 

Lampka kontrolna LO zapala się. Ustawiony jest  
niski stopień temperatury (200 W) wraz z małą 
prędkością wentylatora.

  M Nacisnąć przycisk , aby ustawić wysoki  
stopień temperatury (400 W) wraz z dużą 
prędkością wentylatora.

Lampka kontrolna HI zapala się. Ustawiony jest  
wysoki stopień temperatury (400 W) wraz z dużą 
prędkością wentylatora.

  M Nacisnąć przycisk , aby wyłączyć funkcję 
grzania i przełączyć na funkcję wentylatora 
(FAN) na poziomie II.

  M Nacisnąć przycisk , aby ponownie włączyć 
funkcję grzania na niskim stopniu temperatury 
(200 W).

Ograniczenie temperatury
 Gdy włączona jest funkcja termowentyla-
tora (HI lub LO), można włączyć funkcję 
ograniczania temperatury:

NIEBEZPIECZEŃSTWO porażenia prądem  
elektrycznym
• Urządzenia nie wolno nigdy zanurzać w wodzie 

lub innych cieczach, ponieważ wówczas grozi to 
porażeniem prądem. Dlatego nie należy ustawiać 
urządzenia np. w pobliżu umywalki/zlewu. 
Nigdy nie używać urządzenia na wolnym powietrzu 
ani w wilgotnych pomieszczeniach (np. w garażu, 
piwnicy lub łazience). 

• Nie należy obsługiwać urządzenia wilgotnymi  
rękami.

• Nigdy nie pozostawiać włączonego urządzenia 
bez nadzoru.

• Urządzenie należy podłączać tylko do prawidłowo 
zainstalowanego gniazdka elektrycznego, którego 
parametry są zgodne z „Danymi technicznymi” 
produktu. 

• Kabel zasilający nie może być zagięty ani przy-
gnieciony. Kabel ten trzymać z dala od gorących 
powierzchni i ostrych krawędzi. 

• Nie wolno używać urządzenia w przypadku, gdy 
urządzenie, wtyczka lub kabel zasilający wykazują 
widoczne uszkodzenia lub gdy urządzenie spadło 
na ziemię. 

• Wtyczkę należy wyciągnąć z gniazdka, … 
… jeśli produkt nie jest używany,  
… jeśli podczas użycia wystąpią usterki, 
… w czasie burzy, 
… przed przystąpieniem do czyszczenia urządzenia. 
Przy tym zawsze ciągnąć za wtyczkę, a nie za kabel 
zasilający. 

• Nie wolno wkładać żadnych przedmiotów w otwory 
urządzenia. Mogłoby dojść do kontaktu z elemen-
tami pod napięciem.

• Gniazdko elektryczne musi być łatwo dostępne, 
aby w razie potrzeby można było szybko wycią-
gnąć wtyczkę. Kabel zasilający należy poprowa-
dzić w taki sposób, aby nikt nie mógł się o niego 
potknąć. 

• Nie wolno wprowadzać żadnych zmian w produkcie. 
Nie wolno również samodzielnie wymieniać kabla 
zasilającego. Aby uniknąć zagrożeń, wszelkie na-
prawy urządzenia lub kabla zasilającego należy 
zlecać wyłącznie zakładowi specjalistycznemu 
lub osobie o odpowiednich kwalifikacjach. 

OSTRZEŻENIE przed oparzeniami/pożarem
• Ogrzewacz do rąk jest po nagrzaniu gorący.  

Należy obchodzić się z nim ostrożnie.

• Nie należy przykrywać włączonego urządzenia 
ani kłaść na nim lub przekładać przez nie żad-
nych przedmiotów. Należy zachować co najmniej 
1-metrowy odstęp od jakichkolwiek palnych 
przedmiotów. 

• Nigdy nie należy używać urządzenia w połączeniu 
z elementami przełączającymi, takimi jak np. pro-
gramatory czasowe, które samoczynnie załączają 
urządzenie. 
W przypadku nieopatrznego przykrycia lub prze-
sunięcia urządzenia istnieje ryzyko powstania 
pożaru. 

• Urządzenia nie należy używać w pobliżu materia-
łów łatwopalnych, cieczy, gazów oraz produktów 
w aerozolu.

• Podczas używania urządzenia nie należy zbliżać 
włosów ani elementów odzieży do wlotu i wylotu 
powietrza.

UWAGA – ryzyko lekkich obrażeń ciała i szkód 
materialnych 
• Nie wolno stawiać urządzenia na gorących  

powierzchniach. 

• Należy zwrócić uwagę, aby otwory w urządzeniu 
nie były zakurzone ani zabrudzone. 

• Magnes należy trzymać z dala od kart z paskiem 
magnetycznym (np. kart kredytowych, debeto-
wych itp.). Mogą one zostać uszkodzone. Magnes 
należy również trzymać z dala od ekranów kine-
skopowych, magnetycznych nośników danych,  
zegarków, a także wszelkich innych urządzeń, 

Wskazówki bezpieczeństwa 

Na temat tej instrukcji
Produkt jest wyposażony w elementy zabezpiecza-
jące. Mimo to należy dokładnie przeczytać wskazówki 
bezpieczeństwa i użytkować produkt wyłącznie  
w sposób opisany w tej instrukcji, aby uniknąć nie-
zamierzonych urazów ciała lub uszkodzeń sprzętu. 

Zachować instrukcję do późniejszego wykorzysta-
nia. W razie zmiany właściciela produktu należy 
przekazać również tę instrukcję. 

Symbole w niniejszej instrukcji:

Hasło NIEBEZPIECZEŃSTWO ostrzega przed możli-
wymi ciężkimi obrażeniami ciała i zagrożeniem życia. 

Hasło OSTRZEŻENIE ostrzega przed obrażeniami 
ciała i poważnymi stratami materialnymi. 

Hasło UWAGA ostrzega przed lekkimi obrażeniami 
ciała lub uszkodzeniami sprzętu. 

W ten sposób oznaczono informacje  
uzupełniające.

Napis na urządzeniu:

• CAUTION - High Temperature, keep electrical 
cords, drapery and other furnishings at least  
0.9 m away from the front of the heater and 
away from the sides and the rear. 
(UWAGA - wysoka temperatura. Kable elektryczne, 
materiały i inne elementy wyposażenia należy 
trzymać w odległości przynajmniej 0,9 m  
od przodu, boków oraz tyłu urządzenia.)

• HOT: Handle with caution 
(GORĄCE: Należy obchodzić się z nim 
ostrożnie.)

Przeznaczenie
• Produkt jest przewidziany do użytku zarówno 

jako wentylator, jak i jako termowentylator.

• Ponadto produkt jest wyposażony w zdejmowany 
ogrzewacz rąk, nagrzewany za pomocą urządzenia.

• Produkt nie nadaje się do oczyszczania powietrza 
z bakterii, wirusów i innych zanieczyszczeń. 

• Produkt jest przeznaczony do użytku prywatnego 
w zamkniętych, suchych pomieszczeniach i nie 
nadaje się do zastosowań komercyjnych. 

NIEBEZPIECZEŃSTWO dla dzieci i osób  
z ograniczoną zdolnością obsługi urządzeń 
• Urządzenie może być użytkowane przez dzieci  

od 8. roku życia i starsze, a także przez osoby  
o ograniczonych zdolnościach fizycznych, senso-
rycznych lub umysłowych oraz nieposiadające 
odpowiedniego doświadczenia i/lub wiedzy, o ile 
osoby te znajdują się pod nadzorem lub zostały 
poinstruowane w zakresie bezpiecznego użytko-
wania urządzenia oraz zrozumiały ewentualne 
zagrożenia wynikające z niewłaściwego użytko-
wania.  
Dzieci nie mogą prowadzić bez nadzoru prac 
związanych z czyszczeniem i konserwacją urzą-
dzenia. Urządzenie nie wymaga czynności kon-
serwacyjnych.  
Dzieciom nie wolno bawić się urządzeniem. 
Urządzenie oraz jego kabel zasilający muszą 
znajdować się poza zasięgiem dzieci poniżej 8. 
roku życia od momentu włączenia urządzenia  
aż do chwili całkowitego ostygnięcia. 

• Dzieci nie mogą mieć dostępu do materiałów 
opakowaniowych.  
Istnieje m.in. niebezpieczeństwo uduszenia!

Urządzenia nie należy stosować...
  ... w małych pomieszczeniach, w których znajdują 

się osoby lub też zwierzęta, które są niezdolne 
do prawidłowego odczuwania temperatury lub 
które nie są w stanie zasygnalizować, że jest im 
za ciepło lub za zimno. 

włącznik/wyłącznik

przycisk termowentylatora

przycisk wentylatora /  
ograniczania temperatury

lampka  
kontrolna zasilania

wlot powietrza

magnes

Termowentylator ze zdejmowanym ogrzewaczem rąk
pl  Instrukcja obsługi 
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